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stajališta koje treba zauzeti u ime Europske unije u okviru Odbora za 
trgovinu osnovanog na temelju Privremenog sporazuma o partnerstvu 
između Europske zajednice, s jedne strane, i pacifičkih država, s druge 
strane, u pogledu izmjene određenih odredaba Protokola II. o definiciji 
pojma „proizvodi s podrijetlom” i metodama administrativne suradnje, u 
pogledu kumulacije sa susjednim zemljama u razvoju 
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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2025/… 

od … 

o dopuni Odluke (EU) 2020/2059  

i o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime Europske unije  

u okviru Odbora za trgovinu osnovanog na temelju Privremenog sporazuma o partnerstvu  

između Europske zajednice, s jedne strane,  

i pacifičkih država, s druge strane,  

u pogledu izmjene određenih odredaba Protokola II.  

o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom”  

i metodama administrativne suradnje,  

u pogledu kumulacije sa susjednim zemljama u razvoju 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. 

prvi podstavak u vezi s člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

  



  

 

13883/25     2 

 RELEX 2  HR 
 

budući da: 

(1) Privremenim sporazumom o partnerstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i 

pacifičkih država, s druge strane1 („Sporazum”), koji je potpisan 30. srpnja 2009., 

uspostavljen je okvir za sporazum o gospodarskom partnerstvu. Nezavisna Država Papua 

Nova Gvineja privremeno primjenjuje Sporazum od 20. prosinca 2009., a Republika Fidži 

od 28. srpnja 2014. Nakon njihova pristupanja Sporazumu Nezavisna Država Samoa 

privremeno primjenjuje Sporazum od 31. prosinca 2018., a Salomonovi Otoci od 

17. svibnja 2020. 

(2) Na temelju članka 68. Sporazuma i članka 41. Protokola II. o definiciji pojma „proizvodi s 

podrijetlom” i metodama administrativne suradnje („Protokol II.”) Odbor za trgovinu 

osnovan Sporazumom („Odbor za trgovinu EU-a i pacifičkih država”) može odlučiti 

izmijeniti odredbe Protokola II. 

(3) Odlukom Vijeća (EU) 2020/20592 utvrđeno je stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na 

osmom sastanku Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država. Stajalište koje treba zauzeti 

u ime Unije navedeno je u nacrtu odluke Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država 

priloženom toj odluci. 

  

                                                 

1 SL L 272, 16.10.2009., str. 2., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2009/729/oj. 
2 Odluka Vijeća (EU) 2020/2059 od 7. prosinca 2020. o stajalištu koje treba zauzeti u ime 

Europske unije u okviru Odbora za trgovinu osnovanog na temelju Privremenog sporazuma 

o partnerstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i pacifičkih država, s druge strane, 

u pogledu izmjene određenih odredaba Protokola II. o definiciji pojma „proizvodi s 

podrijetlom” i metodama administrativne suradnje (SL L 424, 15.12.2020., str. 21., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2059/oj). 
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(4) Republika Fidži i Nezavisna Država Samoa izrazile su rezerve u posljednjem trenutku u 

pogledu stajališta koje treba zauzeti i zatražile da se u Protokolu II. zadrže odredbe koje se 

odnose na kumulaciju sa susjednim zemljama u razvoju. Stoga Odbor za trgovinu EU-a i 

pacifičkih država na svom osmom sastanku nije donio nacrt odluke Odbora za trgovinu 

EU-a i pacifičkih država priložen Odluci (EU) 2020/2059. 

(5) Nacrt odluke Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država priložen Odluci (EU) 2020/2059 

trebalo bi stoga dopuniti kako bi se u njega unijele odredbe koje se odnose na kumulaciju 

sa susjednim zemljama u razvoju, čime se ponovno uvode odredbe sadržane u izvornoj 

verziji Protokola II.. 

(6) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na 11. sastanku Odbora za 

trgovinu EU-a i pacifičkih država u pogledu izmjene određenih odredaba Protokola II. 

(7) Stajalište Unije u okviru Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država trebalo bi se stoga 

temeljiti na nacrtu odluke Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država priloženom Odluci 

(EU) 2020/2059, kako je dopunjen nacrtom odluke Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih 

država priloženim ovoj Odluci, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Nacrt odluke Odbora za trgovinu osnovanog na temelju Privremenog sporazuma o partnerstvu 

između Europske zajednice, s jedne strane, i pacifičkih država, s druge strane („Odbor za trgovinu 

EU-a i pacifičkih država”) priložen Odluci (EU) 2020/2059 dopunjuje se u skladu s nacrtom odluke 

Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država priloženim ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na 11. sastanku Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih 

država temelji se na nacrtu odluke Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država priloženom Odluci 

(EU) 2020/2059, kako je dopunjen nacrtom odluke Odbora za trgovinu EU-a i pacifičkih država 

priloženim ovoj Odluci. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 
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